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TINKAMUMO SKRAIDYTI TESTINUMO VADYBOS ORGANIZACIJOS PATVIRTINIMO PAZYMEJIMAS
CONTINUING AIRWORTHINESS MANAGEMENT ORGANIZATION APPROVAL CERTIFICATE

Nr.
Reference

LT.MG.032 (Nr. LT.AOC.032)

Pagal Siuo metu galiojantj Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (EB) Nr. 216/2008 ir Komisijos reglaments (EB) Nr. 1321/2014 bei atsizvelgdama i
toliau nustatytas salygas Lietuvos Respublikos civilinés aviacijos administracija patvirtina, kad:

(Pursuant to Regulation (EC) No 216/2008 of the European Parliament and of the Council and to Commission Regulation (EC) No 1321/2014 for the time being in force and to the condition
specified below, the Civil Aviation Administration of Republic of Lithuania hereby certifies):

UAB ,, GetJet Airlines”
Rodinios kelias Nr. 11, LT-02189, Vilnius

kaip tinkamumo skraidyti testinumo vadybos organizacija pagal Reglamento (EB) Nr. 1321/2014 I priedo (M dalies) A skyriaus
G poskyrj yra patvirtinta uZtikrinti orlaiviy, iSvardyty pridedamoje patvirtinimo specifikacijoje, nepertraukiamajj tinkamumg skraidyti ir, jei numatyta, po
tinkamumo skraidyti patikros, nustatytos I priedo (M dalies) M.A.710 punkte, i§duoti rekomendacijas arba tinkamumo skraidyti periodinés patikros
paZyméjimus, taip pat, jei numatyta, iSduoti skrydZio leidimus, nustatytus to paties reglamento I priedo (M dalies) M.A.711(c) punkte.

(as a continuing airworthiness management organization in compliance with Section A, Subpart G of Annex I (Part-M) of Regulation (EC) No 1321/2014, approved to manage the continuing
airworthiness of the aircraft listed in the attached schedule of approval and, when stipulated, to issue recommendations or airworthiness review certificates after an airworthiness review as
specified in point M.A.710 of Annex I (Part-M), and, when stipulated, to issue permits to fly as specified in point M.A.711(c) of Annex I (Part-M) of the same regulation.

SALYGOS

CONDITIONS

1. Sio patvirtinimo taikymo sritis apribota taikymo sritimi, nustatyta patvirtinto Tinkamumo skraidyti testinumo vadybos vadovo, nurodyto Reglamento (ES) Nr. 1321/2014 I
priedo (M dalies) A skyriaus G poskyryje, patvirtinimo taikymo srities skyriuje.
(This approval is limited to that specified in the scope of approval section of the approved airworthiness management exposition as referred to in Section A, Subpart G of Annex I (Part-M) of Regulation (EU) No
1321/2014).

2. Pagal §j patvirtinimg privaloma laikytis patvirtintos nepertraukiamojo tinkamumo skraidyti testinumo vadybos vadove nustatytos tvarkos pagal Reglamento (EB) Nr.
1321/2014 I prieda (M dalj) ir, jei taikytina, Va prieds (T dalj).
(This approval requires compliance with the approved continuing airworthiness management exposition procedures specified in the Annex I (Par-M) and, if applicable, Annex Va (Part-T) to Regulation (EU) No
1321/2014).

3. Sis patvirtinimas galioja tol, kol patvirtinta tinkamumo skraidyti t¢stinumo vadybos organizacija atitinka Reglamento (ES) Nr. 1321/2014 I prieda (M dalj) ir, jei taikytina,
Va prieda (T dalj).
(This approval is valid whilst the approved continuing airworthiness

8¢ organization ins in compli with Annex I (Part M), and if applicable, Annex Va (Part-T) to Regulation (EU) No 1321/2014).

4. Jeigu tinkamumo skraidyti testinumo vadybos organizacija, remdamasi savo jdiegta kokybés sistema, sudaro sutarti su viena ar keliomis organizacijomis dél paslaugy
teikimo, Sis patvirtinimas tebegalioja, su salyga, kad tokia organizacija ar organizacijos vykdys taikomus sutartinius jsipareigojimus.
(Where the continuing airworthiness management organization contfacts under its Quality System the service of an/several organization(s), this approval remains valid subject to such organization(s) fulfilling
applicable contractual obligations).

5. Laikantis 1-4 punktuose minéty salygy, $is patvirtinimas galioja neriboty laikg, jeigu patvirtinimo anks¢iau nebuvo atsisakyta, jis nebuvo pakeistas, jo galiojimas nebuvo
sustabdytas arba jis nebuvo atSauktas. Jei §i forma taip pat taikoma pagal Reglamenty (EB) Nr. 1008/2008 i¥duotas licencijas turintiems oro veZéjams, oro veZéjo
paZyméjimo (AOC) numeris nurodytas kartu su standartiniu numeriu, ir 5 sglyga keiti Siomis papild is nuostatomis:

(Subject to compliance with the conditions 1 to 4 above, this approval shall remain valid for an unlimited duration unless the approval has previously been surrendered, superseded, suspended or revoked. If this form
is also used for licenced air carriers in accordance with Regulation (EC) No 1008/2008, the Air Operator Certificate (AOC) number shall be added to the reference, in addition to the standard number, and the
condition 5 shall be replaced by the following extra conditions:).

6. Sis patvirtinimas nesuteikia teisés naudoti 1 punkte i¥vardyty tipy orlaivius. Leidimas naudoti orlaivj — oro veZéjo paZyméjimas (AOC).
(This approval does not constitute an authorisation to operate the types of aircraft referred in paragraph 1. The authorization to operate the aircraft is the Air Operator Certificate (AOC)).

7. Jeigu kompetetinga institucija aiSkiai nenurode kitaip, nutraukus, sustabdZius oro veZéjo paZyméjimo (AOC) galiojima arba jj atSaukus, Sis patvirtinimas i¥ karto netenka
galios AOC nurodyty orlaiviy registracijy atZvilgiu.
(Termination, suspension or revocation of the AOC automaticaly invalidates the present approval in relation to the aircraft registrations specified in the AOC, unless otherwise explicitly stated by the competent
authority).

8. Laikantis nurodyty sglygy, §is patvirtinimas galioja neribot laika, jeigu anks¢iau patvirtinimo nebuvo atsisakyta, jis nebuvo pakeistas, jo galiojimas nebuvo sustabdytas
arba jis nebuvo atSauktas.
(Subject to compliance with the previous conditions, this approval shall remain valid for an unlimited duration unless the approval has previously been surrendered, superseded, suspended or revoked.)
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